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Esperamos que o produto e serviços recebidos satisfaçam as suas expectativas. Leia as instruções contidas nesta 
documentação, para se familiarizar com a sua nova cadeira de rodas da RGK e para garantir os melhores resultados e a 
maior vida útil do produto.

Russel Simms,  
Diretor comercial

Obrigado 
por comprar RGK... 

 AVISO!
Não utilize este equipamento sem primeiro ler e compreender este manual. Se não 
compreender os avisos e instruções, contacte um profissional de saúde (médico/
terapeuta) antes de tentar utilizar este equipamento - caso contrário, poderá causar 
danos ou ferimentos.
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Como fabricante, a RGK Wheelchairs 
declara que as cadeiras de rodas ativas 
respeitam a diretiva 93/42/EEC / 
2001/47/EEC.

Contacte a RGK ou o seu concessionário local autorizado 
da RGK se tiver quaisquer questões sobre a utilização, 
manutenção ou segurança da sua cadeira de rodas.
Sunrise Medical S.L., Polígono Bakiola, 41 48498 
Arrankudiaga, Vizcaya (Espanha)
info@sunrisemedical.pt
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Acerca de / Compatibilidade
FrontWheel é um acessório que torna a cadeira mais flexível em situações do quotidiano que lhe permite 
mover-se sobre relva, pedras da calçada, lama, gravilha e outro piso irregular, mantendo constantemente 
as suas rodas giratórias dianteiras afastadas do piso quando se mover em qualquer direção, incluindo para 
trás.

 AVISO! 

   Limite de 125 kg

As cadeiras RGK são compatíveis

• RGK TIGA
• RGK TIGA FX

Algumas estruturas ou opções de cadeiras personalizadas podem impedir a instalação da FrontWheel. 
Solicite um teste de compatibilidade para testar a sua cadeira.
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Sumário sobre Segurança
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Advertências Gerais

Para se familiarizar tão depressa quanto possível com a roda 
extra,
leia cuidadosamente as instruções para o
utilizador. Elas garantem a sua segurança e a utilização 
correta
da roda extra.

AVISO!

Respeite os alertas e conselhos de segurança. Assim
evita ferimentos ou potenciais acidentes.

NOTA:

Assegure-se que as instruções para o utilizador estão 
ao alcance de todos aqueles que movem ativa ou 
passivamente a sua cadeira de rodas!

 AVISO!  

Sistema de retenção de fixação da cadeira de rodas e 
sistema de retenção do assento. 

• A roda extra é um acessório para cadeiras de rodas e 
deve ser personalizada para cada cadeira de rodas.

• O fabricante não se responsabiliza por danos de 
equipamento ou ferimentos pessoais causados pela 
utilização incorrecta ou modificações técnicas da 
roda extra; esta responsabilidade é excluída.

• A montagem da roda extra apenas deve ser feita por 
pessoal autorizado com a formação adequada; em 
particular, as instruções para o utilizador devem ser 
respeitadas.

• Apenas deve ser utilizada a combinação completa 
dos componentes modificados para a cadeira de 
rodas por fornecedores da especialidade.

• A roda extra apenas deve ser usada por pessoas 
fisicamente capazes de o fazer e que respeitem as 
instruções para o utilizador.

• A roda extra apenas deve ser utilizada em superfície 
apropriadas e tem uma velocidade máxima de duas 
vezes o passo da caminhada normal (10 kph).

 PERIGO!

• A configuração incorreta da roda dianteira prejudica 
o ponto de inclinação e pode causar a queda da 
cadeira para trás se o utilizador não souber como 
controlar a cadeira. 

Risco de ferimento!
• A alteração da correia traseira ou da posição do tubo 

traseiro podem ter efeitos negativos ou positivos no 
ângulo de inclinação porque a posição passiva do 
assento é modificada.

• O ponto de inclinação ideal deve ser determinado em 
função da principal actvidade da cadeira de rodas.

 AVISO! 

• Quando conduzir com a roda extra, pode facilmente 
atingir velocidades mais elevadas. 

• Tenha cuidado ao descer inclinações. 
• Se travar durante muito tempo, com os aros das rodas, 

poderá aquecer as mãos e dificultar a travagem. 
• Nunca conduza num declive sem controlo. 
• Risco de queda e de ferimentos!

 CUIDADO!

Inspecione periodicamente as ligações dos parafusos para 
garantir que estão apertados. Aperte-os, se necessário!
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Elementos básicos de FrontWheel
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A  Gancho do apoio dos pés
B Alavanca de desbloqueio
C Lingueta de bloqueio
D Alavanca do gancho
E Suporte da placa
F Gancho da cadeira
G Placa do gancho  

A

C
B

D

E

F

G
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Funcionamento
Manual do utilizador | Funcionamento

 Bloqueio de FrontWheel na posição levantada

Para fazer isto, puxe a alavanca de desbloqueio de 
FrontWheel (destacada) até encaixar na posição. Depois de 
efectuado, o FrontWheel ficará assim.

 Bloqueio de FrontWheel na posição rebaixada

Para fazer isto, puxe a lingueta de bloqueio (assinalada) e a 
parte dianteira do FrontWheel salta para baixo e fixa-se na 
posição rebaixada.

NOTA:

Se já tiver configurado completamente o seu FrontWheel 
e tiver localizado os ganchos na sua cadeira nas peças da 
RGK, vá para a secção “Começar Rapidamente”. Se ainda 
tiver feito isto e quer localizar os ganchos sozinho, siga 
primeiro as instruções na secção “Configuração Completa”.
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Configuração completa
Se já tiver configurado completamente o seu FrontWheel nas peças da RGK, pode ignorar os passos 
seguintes da configuração e passar diretamente para a secção Começar Rapidamente. 

 Montar o seu FrontWheel

Retire os dois parafusos, anilhas de mola e porcas nyloc 
dos dois suportes na traseira do FrontWheel, depois, 
encaixe a placa do gancho no interior dos suportes. 
Alinhe os orifícios nos suportes com os orifícios na placa 
e utilize os dois parafusos para posicionar a placa como 
ilustrado na imagem da esquerda. 

AVISO!

Certifique-se de que os parafusos estão apertados antes de 
utilizar. 

 Configurar o gancho do apoio para os pés

Conclua este passo apenas se alterou a altura do apoio 
para os pés desde que encomendou.
O gancho do apoio para os pés pode ser movido para 
cima ou para baixo como na imagem. 

• Se moveu o apoio dos pés para cima, mova o gancho 
para cima

• Se moveu o apoio dos pés para baixo, mova o gancho 
para baixo

Continua na página seguinte >
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certifique-se de que as braçadeiras 
estão niveladas

Continuação da página anterior >

Para fazer isto, basta retirar os dois parafusos destacados do 
FrontWheel e fazer deslizar para fora dos eixos. Isto permite, 
retirar o gancho do apoio para os pés e movê-lo para a 
posição correta.  Veja a imagem à esquerda.
Faça deslizar os eixos novamente através do FrontWheel 
e do gancho do apoio para os pés e aperte novamente os 
parafusos.
Certifique-se	de	que	os	parafusos	estão	apertados	
antes de utilizar.

 Configurar a posição da braçadeira

Desaperte as braçadeiras fornecidas como ilustrado para as 
poder fixar na guia do assento da sua cadeira.

Posicione as braçadeiras de modo a que os olhais de aço 
polido fiquem virados para fora e aperte para que ainda 
possam ser movidos para cima e para baixo na guia do 
assento.

Continua na página seguinte >
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Continuação da página anterior >

Depois:
Fixe o FrontWheel na posição levantada e posicione o gancho do 
apoio para os pés sob o seu apoio para os pés. 
Ajuste as posições das braçadeiras até à guia do assento de modo 
a que o FrontWheel fique apertado à volta do apoio para os pés e à 
volta dos olhais de aço como na imagem da esquerda.
Quando nesta posição, a roda do FrontWheel deverá estar levantada 
do chão. Caso contrário, é necessário ajustar o gancho do apoio 
para os pés em conformidade.

Se não houver folga, mova o gancho do apoio para os pés para 
baixo.

Seguinte, retire o FrontWheel, para tal, levante a alavanca da 
braçadeira. 

Rode o gancho do apoio para os pés de debaixo do apoio para os 
pés da cadeira e levante os olhais de aço.

Continua na página seguinte >
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Continuação da página anterior >

Finalmente, mova as braçadeiras para cima na guia do 
assento mais 5 mm e aperte os parafusos com um binário de 
15 Nm, deste modo o FrontWheel fica mais apertado.

Agora	que	as	braçadeiras	estão	na	posição	correta,	
passe	para	a	secção	Começo	Rápido.



    Manual do utilizador 
Nº.: 15 | 2016

11

Manual do Utilizador | Começo Rápido

 

Prender na sua estrutura

Para fazer isto, o FrontWheel deve estar primeiro na 
posição de bloqueio superior, por isso, puxe a alavanca 
de desbloqueio para cima até encaixar. A alavanca da 
braçadeira também deve estar levantada (destacada). 
Depois de fazer isto, o FrontWheel ficará assim.

Agora, posicione o ganchos da cadeira do FrontWheel 
sobre os olhais de aço polido.

Continua na página seguinte >

Começo Rápido
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Continuação da página anterior >

Deixe que o gancho do apoio para os pés se engate sob o 
apoio para os pés da cadeira. 

Para fixar o FrontWheel em posição, empurre a alavanca da 
braçadeira para baixo até tocar na placa do gancho. 

O seu FrontWheel deve agora estar firmemente posicionado 
na sua cadeira com a roda do FrontWheel levantada do chão.

Agora pode fixar o seu FrontWheel em baixo puxando a 
lingueta de bloqueio de lado, isto permitirá pousar a roda no 
chão. Para fixar em posição, pode fazer uma de duas coisas:

1.  Faça um pequeno cavalinho para que as rodas giratórias 
dianteiras da cadeira se levantem do chão, e quando o 
fizer, o FrontWheel salta para baixo e fixa-se em posição, 
mantendo as rodas levantadas do chão.

2.  Empurre a alavanca de desbloqueio para baixo até ficar 
posicionada no batente de plástico e as rodas giratórias 
ficarem levantadas do chão.

Continua na página seguinte >
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Continuação da página anterior >

Quando fizer isto, a sua cadeira deverá ficar igual à imagem 
da esquerda, com as rodas giratórias levantadas 25-35 mm 
do chão.

 Libertar da sua estrutura

Para libertar o FrontWheel da sua estrutura, primeiro fixe o 
FrontWheel em cima puxando a alavanca de desbloqueio 
até encaixar em posição, e quando o fizer, as rodas giratórias 
pousam no chão.

Continua na página seguinte >

20-35 mm
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Continuação da página anterior >

Agora, levante a alavanca da braçadeira que liberta o 
gancho de debaixo do apoio para os pés.

Por fim, rode o gancho do apoio para os pés de debaixo 
do apoio para os pés, o que lhe permitirá levantar o 
FrontWheel diretamente para cima e para fora dos olhais 
de aço polido.
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Solução de problemas

Quando preso à cadeira e fixado em posição, a roda do meu FrontWheel toca no chão.

Se isto acontecer, tente mover o gancho do apoio para os pés na roda dianteira através de um orifício. 
Quando fizer isto, também será necessário mover as braçadeiras na estrutura para cima. 
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Morada da sede…

Unit 8 A/B/C Ring Road Zone 2,  
Burntwood Industrial Estate,  

Burntwood, Staffordshire, WS7 3JQ

 Tel: +44(0)1543 670 077
 Fax: +44(0)1543 670 088
 E-mail: info@rgklife.com

Sunrise Medical GmbH & Co. KG
Kahlbachring 2-4
69254 Malsch/Heidelberg
Deutschland
Tel.: +49 (0) 7253/980-0
Fax: +49 (0) 7253/980-222
www.SunriseMedical.de

Sunrise Medical
Thorns Road
Brierley Hill
West Midlands
DY5 2LD
England
Phone: 0845 605 66 88 
Fax: 0845 605 66 89
www.SunriseMedical.co.uk

Sunrise Medical S.L.
Polígono Bakiola, 41
48498 Arrankudiaga – Vizcaya
España
Tel.: +34 (0) 902142434
Fax: +34 (0) 946481575
www.SunriseMedical.es

Sunrise Medical Poland 
Sp. z o.o.
ul. Elektronowa 6, 
94-103 Łódź 
Polska
Telefon: + 48 42 275 83 38
Fax: + 48 42 209 35 23 
E-mail: pl@sunrisemedical.de
www.Sunrise-Medical.pl

Sunrise Medical B.V.
Groningenhaven 18-20
3433 PE NIEUWEGEIN
The Netherlands
T: +31 (0)30 – 60 82 100
F: +31 (0)30 – 60 55 880
E: info@sunrisemedical.nl
www.SunriseMedical.nl

Sunrise Medical S.A.S
ZAC de la Vrillonnerie
17 Rue Mickaël Faraday
37170 Chambray-Lès-Tours
Tel : + 33 (0) 247554400
Fax : +30 (0) 247554403
www.sunrisemedical.fr

Sunrise Medical S.r.l.
Via Riva, 20 – Montale
29122 Piacenza 
Italia
Tel.: +39 0523 573111
Fax: +39 0523 570060
www.SunriseMedical.it

Sunrise Medical AG
Lückhalde 14
3074 Muri/Bern
Schweiz/Suisse/Svizzera
Fon +41 (0)31 958 3838
Fax +41  (0)31 958 3848
www.SunriseMedical.ch

Sunrise Medical AS
Dynamitveien 14B
1400 SKI
Norway
Telef: +47 66963800
Faks: +47 66963880
www.SunriseMedical.no

Sunrise Medical AB
Box 9232
400 95 Göteborg
Sweden
Tel: +46 (0)31 748 37 00
Fax: +46 (0)31 748 37 37
www.SunriseMedical.se

MEDICCO s.r.o.
H – Park, Heršpická 1013/11d, 
625 00 Brno
Czech Republic
Tel.:  (+420) 547 250 955
Fax:  (+420) 547 250 956
www.medicco.cz
info@medicco.cz
Bezplatná linka 800 900 809

Sunrise Medical ApS
Park Allé 289 G
DK-2605 Brøndby
Tlf. 70 22 43 49
Email: info@sunrisemedical.dk

Sunrise Medical Pty. Ltd. 
6 Healey Circuit, Huntingwood, NSW 
2148, 
Australia 
Phone: 9678 6600, 
Orders Fax: 9678 6655, 
Admin Fax: 9831 2244. 
Australia  
www.sunrisemedical.com.au


